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"the development from lexical to grammatical forms and from grammatical to even more
grammatical forms
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00 1700 <“almost, nearly”; marker for an action or event that was on the verge of

taking place but did not take place.
" these items exhibit more grammatical properties, or fewer lexical properties, than the
concepts from which they are historically derived.
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Y PE3YJIBTATUB > ITEP®EKT, PE3VIIBTATUB > nporiesiiee BpeMst KOCBEHHON
3acsunetenscTBoBanHocT, CMOTPETH > KOHATUB, UATU nnu [IPUXOAUTD >
naccuHas koHcTpykuus [IOAHUMATBCS > MHXOATUB, TOBOPUTD > noka3arens
HOPSIKOBBIX YMCIIUTENbHBIX

" they concern more complex conceptual entities, such as phrases, whole propositions, or
even larger constructions.
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i 000 320 An anonymous reader of an earlier version of this work noted that the
directionality in this case [HEART (body part) > IN (SPATIAL)] could easily go both ways,
giving Russian serdtse ‘heart’ as an example, which s/he says is a clear derivative of sered-
‘middle’.
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